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የ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊየ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊየ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊየ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ    

    ዋጅ� ד�ደ� ዓֶרፐ#ֵክ የעዋጅ� ד�ደ� ዓֶרፐ#ֵክ የעዋጅ� ד�ደ� ዓֶרፐ#ֵክ የעዋጅ� ד�ደ� ዓֶרፐ#ֵክ የע
    

%ֳ �ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ 
 ፅ 3שׂ�� ًם�ግא ገֱ' ד�ደ� ዓֶר ፐ#ֵክע
�ዑ% ��ׂשፅ /1/ እ1 /2/ የـደ3ገገ '5ֲא፤ 
 

ይֱ�� ֱገ א�ግٍםዊ ድ�ጋጌ ـከֳُው 
 ይ ያִُ ֱጐ٤ֶ ף%' የወጡُ1 ָת וደשׂ
 ከُ ያָ₪ፈ�ዋْው እ1ֳאג' �ד�ደ� ዓֶר
ያֳָאـከُዋْው ጉዳዮא' ٤Kْףው፣  
 

ֳׁገ א�ግًם ድ�ጋጌ �ፈፃፀר ו�ደ� 
 �ጉዳዮ٤ ץዝץከً ዝֳאגየ �דץ� �1דֶ�
የגወ%� እ1 ׂשደָת ו የ3'ُס� የֳـያዩ ֱጐ٤ 
'��ድ ֶይ የגያጠTָָ ��ድ שף� የ٢ֳ ׁግ 
 ገYً፤א' %ፈֶጊ ֲK� ውጣًד
 

'�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ#- 
ֵክ ׁገ-א�ግُם �שׂ�ፅ $5/1/ ُנטא የגከ 
 ው ٍውጇָ።ֳـ
 

 
¡õM ›”É¡õM ›”É¡õM ›”É¡õM ›”É    

ÖpLLÖpLLÖpLLÖpLL    

    

1111.           �ጭץ ץዕ%�ጭץ ץዕ%�ጭץ ץዕ%�ጭץ ץዕ%    
 

 ይֱ �ዋጅ "የר�ደ� ዓֶד �ዋጅ ּׁשጥץ 
 ይ٤ֶָ። %שጠֵׂ ֹ#ـ "1ך$4/2ְ(6

 
 

 

PROCLAMATION NO. 654/2009 
            

THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC 
       OF ETHIOPIA FLAG PROCLAMATION  

 
Where as, Article 3 sub-article /1/ and /2/ of 

the Constitution of the Federal Democratic Republic 

of Ethiopia has declared the Flag of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia; 

 

Where as, following this constitutional 

declaration the promulgated laws that are being 

enforced have not regulated and dealt with all Flag 

related basic issues;  
 

 
Where as, it has been found necessary for the 

proper implementation of this constitutional 

declaration to provide for detailed issues pertaining 

to Flag as well as comprising all the previous laws as 

a single legal document; 

  

NOW, THEREFORE, in accordance with 

Article -55/1/ of the Constitution of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia, it is hereby 

proclaimed as follows:   

 

PART ONE 
GENERAL 

1.  Short Title  
 

 

   This Proclamation may be  cited as the “  Flag 

Proclamation No. 654/2009 ”. 

 

 

 

  qÜ_R $8 ُאc ዓـ%ו�ףם�
�ዲ% �'ֹ2!  ױ3ּ ו qN 2ְ1ך  ዓ.ו   

15
th
 Year   No. 58  

ADDIS ABABA 28
th
  August, 2009 
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    הጓץُהጓץُהጓץُהጓץُ     .2222

 
'ዚֱ �ዋጅ ው%ጥ የTִ �ገֹץُ ֶַ #וጉו 
የגያרጠው ካֲָ3 '%ץשׂـ፡- 

 
1/ """"ክָָ"ክָָ"ክָָ"ክָָ" ֳُד '�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ 

ዲזክתףያዊ עፐ#ֵክ ׁገ א�ግ%ُ 
 אהּהּـየ ُנטא ፅ #7שׂ��
የፌዴ5לֹּפ �ָוֹ ክָָ 3 ֳُדው፤ 

 
2/        """"የከـ%א דـዳደץ"የከـ%א דـዳደץ"የከـ%א דـዳደץ"የከـ%א דـዳደֳُד "ץ የ�ዲ% �'ֹו 

ከـ%א דـዳደץ ወይו የድפደዋ ከדـ 
 3ው፤ ֳُד ץዳደـ%א

 
  ግׁ' וው ወይר צፈጥـየ ֳُד "ውר"ውר"ውר"ውר""""        /3

የרው3ُ א#ُ የרـጠው �ካָ 3ው፤ 
 
 אـ ው ፊً� ወደר �ድ� ֳُד "rשׂـ%'"rשׂـ%'"rשׂـ%'"rשׂـ%'"  "  "  "  /4

ָካ٤ ��ጣጫ 'דድנግ ר�ደ� ዓֶדዎ٤ 
 ִוֹ וወይ ُ'ִשׂרג' וወይ ُ'בבּג'
 rשው የׂנKגየ ובּת xָא ץא%א ُ'
እጅ ��ጣጫ 3 ֳُדው።  

 
3333.  .  .  .          የـፈፃ3ُג ወר�የـፈፃ3ُג ወר�የـፈፃ3ُג ወר�የـፈፃ3ُג ወר�    

 
ይֱ �ዋጅ፦ 

 

1/ '�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ#ֵክ 
የግዛُ ወר� ው%ጥ የክָָ א�ግ�1ٍُם 
የከـ%א דـዳድ٤צ� ጨצו፤ እ1 

 

2/ 'ውጭ xገג' ץገ| �ُዮጵያውያ�፣ 
የ�ُዮጵያ ኤתוֹוዎ٤1 ּב�%ֶዎ٤፣ 
የ�ُዮጵያ �ግድ ץאከ~٤1 ጀָֹוዎ٤ 
እ1 �ውצፕֶK٤ ֶይ ـፈፃג ይֲ1ָ። 

    
    

ክፍָ �ֳُክፍָ �ֳُክፍָ �ֳُክፍָ �ֳُ    
    �שׂ ד�ደ� ዓֶרዊ የף׀#�שׂ ד�ደ� ዓֶרዊ የף׀#�שׂ ד�ደ� ዓֶרዊ የף׀#�שׂ ד�ደ� ዓֶרዊ የף׀#

    
4,4,4,4,.          የר�ደ� ዓֶשׂ ד�የר�ደ� ዓֶשׂ ד�የר�ደ� ዓֶשׂ ד�የר�ደ� ዓֶשׂ ד�    

 
 
  ֶ�' ከዚֱ/ �שׂ ד�ደ� ዓֶרዊ የף׀#
 ֳוֹـእየ ”�שׂ ד�ደ� ዓֶרዊ የף׀#“
የגጠף/ 'የዓא ًא%ከـֳ� ונc ُ�ו� 
 ።ָף'ጃ ይከנፍ ደשׂ� ץxገ'  �ר

 

 

 

 

 

2. Definitions 
 

In this Proclamation unless the context requires 

otherwise:  
 

1) “ Regional  State”  means a Regional  State 

member of the federation established  in 

accordance with Article 47 of the  

Constitution of the  Federal  Democratic  

Republic  of Ethiopia;  
 

2) “Administrative City” means the Administ- 

rative City of Addis Ababa  or the 

Administrative City of  Dire Dawa;  

3) “Person” means a natural or juridical person;  

 

 

4) “On the Right” means on the extreme right   

with    reference to the direction of a person 

standing in the line of flags facing 
observers.  

 

 

3.   Scope of Application.  

 
 This Proclamation shall be applicable.  

 

 
1/  within the  territorial boundary of  the Federal 

Democratic  Republic  of Ethiopia including 
Regional  States and Administrative Cities; and  

 
 
2/  to Ethiopian citizens in foreign  countries, embassies 

and consulates of the  Federal  Democratic 
Republic  of   Ethiopia, merchant  ships, boats  

and air planes registered  in  Ethiopia.  

 

 

 
PART-TWO 

National Flag Day 

 

4.  The Flag Day  
 

 

The National Flag Day  /hereinafter referred as 

“the National Flag Day”/  shall be celebrated at 

the national level every year on the second  

Monday  of the Ethiopian month of Meskerem  

 

 

 

 

 

 

4¹þ8)#4 
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ክፍָ מ%ُክፍָ מ%ُክፍָ מ%ُክፍָ מ%ُ    
    דץዊ ዓף׀# 1ד�ደ� ዓֶר ֳ%דץዊ ዓף׀# 1ד�ደ� ዓֶר ֳ%דץዊ ዓף׀# 1ד�ደ� ዓֶר ֳ%דץዊ ዓף׀# 1ד�ደ� ዓֶר ֳ%

    
5555.     የר�ደ� ዓֶ�3ُו דየר�ደ� ዓֶ�3ُו דየר�ደ� ዓֶ�3ُו דየר�ደ� ዓֶ�3ُו ד    

 
የ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ# 
ֵክ ר�ደ� ዓֶד (ከዚֱ '�ֶ "ר�ደ� ዓֶ 
 ፐ#ֵኩ ִዓֶዊ3עየ (ףጠגየ ֳוֹـው" እየד
ُ1 የׁዝ~א' ٤ፈTׂשድ ֶይ የـנראـ 
��ድ3ُ אግֳጫ 3ው። 
 

6666.   .   .   .   የר�ደ� ዓֶדው ׂץ� 1ُדֳשፅየר�ደ� ዓֶדው ׂץ� 1ُדֳשፅየר�ደ� ዓֶדው ׂץ� 1ُדֳשፅየר�ደ� ዓֶדው ׂץ� 1ُדֳשፅ    
    

 ָ�א�ጓዴ፣ ከנ� ው ከֶይד�ደ� ዓֶר  /1
 ያዊדר #ይ ֲK 'ክשׂ ጫ፣ ከٍ٤תּ
 דץዊ ዓף׀# ፀנשׂـደ# ֶይ የא
ይKנዋָ። ዓדץው 'ר�ደ� ዓֶדው 
 ያעዙ שፈው የክּץያג�ከָ ֶይ የא
የ�נ�ጓዴው�1 የׂשዩ� ׂُאשּׁ ُדֳש 
�ጋלֹּד �ካֹ ይֲ1ָ። 

 

 ዊ ይֲ1ִ።ٍנטא 1ֱס# ًדֳשׂ    //2
 

 እኩָ %ፋُ 1סשዋׂـየ וግድ� ًדֳשׂ  /3
የגKْףው ይֲ1ִ፤ የר�ደ� ዓֶדው 
ወץድ የּׁًאש እጥፍ ይֲ1ָ። 

 

4/  የዓדץው ץ�ፅ ክ# 'ֲ3 דרያዊ אደ# 
ֶይ፦ 
 
x/ ከየ��ጣጫው אጥـው የגገ1| 

  א%א ጫתּ ጥٍ1 እኩָ የֲ5שׂ
 ዋָ፤נይK ٤צ

 
 ٤צא%א ጥٍ1 እኩָ ከֲ5ُשׂ /ֳ

የـዋׂנש ኮከ# ይKנዋָ፤ 
 
 ٤צא%א ጥٍ1 እኩָ 'ֲ5ُשׂ  /ּ

  ጫתּ �ፈ3ጥגፊያ ֶይ የֳֶـא
ጨץנ ይKנዋָ። 

 
7777.   .   .   .   የר�ደ� ዓֶדው ׂץُ ُדֳשጉוየר�ደ� ዓֶדው ׂץُ ُדֳשጉוየר�ደ� ዓֶדው ׂץُ ُדֳשጉוየר�ደ� ዓֶדው ׂץُ ُדֳשጉו    

 
የר�ደ� ዓֶדው ׂُדֳש የגከֳـው ُץጉו 
ይKْףዋָ፡- 

 የእድገُ 1הֶו፣ የָףם�ጓዴው የנ� /1
 ክُ 3ው፤ָו

 ፋ፣ የፍׁُ1 የእኩָ3ُ%ـጫው የתּ /2
 ክُ 3ው፤ָו

 ደגፈ� የ%א ዩ ֳ3ፃ3ُ1 ֳእኩָ3ُשׂ /3
 ክָُו ዋዕُ3ُ1 የጀግ�3ُ%אግ የנ
3ው። 

 

PART–THREE 

The Flag and the National  Emblem 

 

 5.    Symbolism of the Flag  
 

 

The Flag of the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia (hereinafter “the Flag”) symbolizes the 

sovereignty of the Republic and the unity of its 

peoples founded upon their common will.  

 

 

 
6.    Colors and Shape of the Flag   

 
1/ The Flag shall have the colors: green at the top, 

yellow at the middle and red at the bottom 

together with a National Emblem of circular blue 
background. The Emblem shall be set at the 
centre of the Flag in   such a way that its 
circumference curves on the midpoint of the 
width of both the green and red colors.  

 

 

2/     The colors shall be bright and basic.  

 

3/   The colors shall be structured horizontally 

and be of the same size. The length of the 

Flag shall be twice its width.  

 
4/  The Emblem shall be a blue circle with   

depictions; 

  

a) straight and equal lines of yellow that 

come from all directions and join  each 

other; 

 

b) a star formed by the straight  and equal  

lines;  

 

 
c) yellow rays radiating from the points 

where the straight and equal lines cross 

each other. 
 

7.   Meaning of the Colors of the Flag    
 

The colors of the Flag shall represent the 

following meanings:  
 

1/   the green for  labor, fertility and development;  
 

 

2/     the yellow for hope, justice and equality; and  
 

 

3/    the red for  sacrifice and heroism towards the 

prevalence of freedom and equality.   

 

4¹þ8)#5 
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8888.  .  .  .  የዓדץው ُץጉוየዓדץው ُץጉוየዓדץው ُץጉוየዓדץው ُץጉו    
    

1/ ክ# የֲ3ው דרያዊ אደ# וֶר� 
ያֳאክָٍ። 

 
 ٤፣צ׀#٤፤ የצא%א ጥٍ1 እኩָ የֲ5ُשׂ /2

የ#٤1~רנ׀ የׁዝ~٤ እ�ዲו� 
የxይדKِ٤� እኩָ3ُ ያֳאክִٍ። 

 
 ውנשዋׂـየ ٤צא%א ጥٍ1 እኩָ ከֲ5ُשׂ /3

ኮከ#፤ የ�ُዮጵያ #٤צ׀፣ #٤1~רנ׀ 
ׁዝ~א' ٤ፈTׂשድ የًُנטא� ��ድ3ُ 
ያֳאክָٍ። 

 

 אֳ �ድ3ُ� ድשፈTׂא' ፤ץנጫ ጨתּ /4
 שየፈ3ጠׂ ٤~רנ׀# ፣ץ׀# ًُנט
ው� #ـ ֱס%ፋ ይጠָּׁדש። 

 
9999. . . .         የר�ደ� ዓֶדው %ዕֶዊ ָאክየר�ደ� ዓֶדው %ዕֶዊ ָאክየר�ደ� ዓֶדው %ዕֶዊ ָאክየר�ደ� ዓֶדው %ዕֶዊ ָאክ    
 

የר�ደ� ዓֶדው %ዕֶዊ ָאክ እ�ደגከـ 
ֳው 3ው፡- 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
ክፍָ �ُףክፍָ �ُףክፍָ �ُףክፍָ �ُף    

የר�ደ� ዓֶד �רTׂ1ָש �ጠTׂץ%3% ושዓُየר�ደ� ዓֶד �רTׂ1ָש �ጠTׂץ%3% ושዓُየר�ደ� ዓֶד �רTׂ1ָש �ጠTׂץ%3% ושዓُየר�ደ� ዓֶד �רTׂ1ָש �ጠTׂץ%3% ושዓُ    
 
 

0.  የר�ደ� ዓֶדው אጠ�የר�ደ� ዓֶדው אጠ�የר�ደ� ዓֶדው אጠ�የר�ደ� ዓֶדው אጠ�    

 
'ዚֱ �ዋጅ '��ׂשፅ 6 �ዑ% ��ׂשፅ /3/ የـደ3ገገው 
እ�ደـጠ'ׂש ֲK ר�ደ� ዓֶדው የגከִُـ 
 ።ָٍסይK ጠK٤א
 
 

 

8.     Meaning of the Emblem   

 

1/ The circular blue background of the 

Emblem signifies peace. 
 

 
2/ The straight and equal lines signify the equality 

of Nations, Nationalities and Peoples as well  as 
of Religions. 

 
3/ The star formed by the straight and equal lines 

signify the unity founded by the Nations, 
Nationalities and Peoples of Ethiopia of their 
common will.  

 

4/ The yellow rays signify the bright prospect 

in sight for the Nations, Nationalities and 

Peoples united of their common will. 

 

9.     Pictorial Representation of the Flag  
 

The pictorial representation of the Flag is as 
follows: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PART-FOUR 

Procedure of Display and use of the Flag 

 

 

10.   Standard Sizes of the Flag 
 
 

Without prejudice to Article 6(3) of this 
Proclamation, the standard size of the Flag shall be 
as follows: 
 
 

4¹þ8)#6 
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    ץጥשּׁ ףـץጥשּׁ ףـץጥשּׁ ףـץጥשּׁ ףـ

የר�ደ� ዓֶדው ּׁُאש እ1የר�ደ� ዓֶדው ּׁُאש እ1የר�ደ� ዓֶדው ּׁُאש እ1የר�ደ� ዓֶדው ּׁُאש እ1    
ወץዱ אጠ� 'ץُה וٌ�כወץዱ אጠ� 'ץُה וٌ�כወץዱ אጠ� 'ץُה וٌ�כወץዱ אጠ� 'ץُה וٌ�כ    

1     2)0x 4)!    
2  1)$xx   3) 

3 1)"5x 2)& 

4  1)5x2)0 

5    (x1)' 

6   !1x  #2 

 

    

01010101.    የר�ደ� ዓֶדው אጠ�የר�ደ� ዓֶדው אጠ�የר�ደ� ዓֶדው אጠ�የר�ደ� ዓֶדው אጠ�    �ጠTׂוש�ጠTׂוש�ጠTׂוש�ጠTׂוש    
    

 
'ዚֱ �ዋጅ ��ׂשፅ 6/3/ የـደ3ገገው እ�ደ 
 ዎ٤1 ክ�ዋٍ~ ִُـከג' Kֲ שׂ'ጠـ
�ዎ٤ የר�ደ� ዓֶדው אጠ� 'ዚֱ �ዋጅ 
 ከֳًُאג' ��ጠא ደ3ገጉُـ' ፅ 0שׂ��'
 ይֲ1ָ። ُנטא ٤צጥשּׁ ףـ

 

1//  'ከፍـc �ደֹוֹוይ የר�ደ� ዓֶדው אጠ� 
 ይֲ1ָ። 1 ץጥשּׁ ףـ

 

 ውד�ደ� ዓֶרይ የוֹוደֹ� ካከֳcא' /2
 ይֲ1ָ። 2 ץጥשּׁ ףـ �ጠא

 

 ُץֱוc የُـ٤፤ 'ከፍِ� ያע%א' /3
 ��ደרይ የוֹוደֹ� ጅِ٤ץድ 1ُדהּـ
ዓֶדው אጠ� שּׁ ףـጥ3 ץ ይֲ1ָ። 

 

4/  'ָָُ� የא�ግُם ֱ�ፃዎ٤ ֶይ የר�- 
ደ� ዓֶדው אጠ� שּׁ ףـጥ3 ץ 
ይֲ1ָ።  

 

5/ 'ָָُ� ֱ�ፃዎו ٤ድץ �ُ ው%ጥ 
የגገ| ድץጅِ٤1 የ�ግድ �ِ٤ 
የר�ደ� ዓֶדው אጠ� שּׁ ףـጥ4 ץ 
ይֲ1ָ።  

 

 

6/  'ከፍـc ץאከ~٤ ֶይ1 'ָרፍ ጊዜ 
'ክ#ץ ዘ# የגያዘው የר�ደ� ዓֶדው 
  ይֲ1ָ። 4 ץጥשּׁ ףـ �ጠא

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Flag Size No 

The width and Length 

of the Flag  in 

centimeter 

1 210x420 

2 150x300 

3 135x270 

4 105x210 

5 90x180 

6 21x  42 
                                          

 

11.   Sizes for Display 
 

 

Without prejudice to Article 6/3/ of this 

Proclamation in the following places and 

occasions the Flag shall be displayed in 

accordance with the standard sizes provided 

under Article 10 of this Proclamation: 

 

 

1/ at major squares, the size of the Flag shall 

be Size No.1; 
 

 

2/ at medium squares, the size of the Flag 

shall be Size No. 2; 
 

 

3/ at the squares of offices, higher education 

institutions and organizations, the size of 
the Flag shall be Size No.3; 

 

 

4/ on major government buildings, the size of 

the Flag shall be Size No. 3; 
 

 

 

5/ at organizations and business enterprises 

on the ground floor of major buildings, the 
size of the Flag shall be Size No.4; 

 

 

 
6/ on major ships and when displayed by a 

guard of honor in procession, the size of 

the Flag shall be Size No.4; 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

4¹þ8)#7 
 



        gA              ØÁ‰L �U¶T Uz¤È qÜ_R %8 ��� @2 qqqN 2�1 ›.M  Federal   Negarit Gazeta  No. 58  28th  August,   2009  ….    page                          

 

4848 

 

7/  ֳውጭ xገץ እ�ግዳ �ׂ1ָ'וֹש ֳ'ዓֶُ 
'የא�ገዱ ֳגውֳ'ֳ# የר�ደ� 
ዓֶדው אጠ� שּׁ ףـጥ5 ץ ይֲ1ָ። 

 

 ውד�ደ� ዓֶרይ የֶ ٤~ከץא ካከֳcא' /8
 ይֲ1ָ። 5 ץጥשּׁ ףـ �ጠא

 

9/ 'ፕפዝዳ�ً፣ 'ጠ�ֶይ 1סُ%�ג 
 ጴዛ ֶይנፅֱፈُ �ُ ጠ ٤צ�ደוֹו�'
የר�ደ� ዓֶדው אጠ� שּׁ ףـጥ6 ץ 
ይֲ1ָ። 

0/  ፕפዘዳ�ً፣ ጠ�ֶይ 1סُ%�ג �ו 
 ውֳגኪ1 ֶይ የא ُ'ጓዙג' ٤צ�ደוֹ
'ֳ'ው ר�ደ� ዓֶד የּׁ1ًאש የወץዱ 
 וٌ�כ #' " Kֲ 4ֳ 3 /�פ/ ץ#��
 3ው። ץُה

 

02020202.      የר�ደ� ዓֶד �רTָׂשየר�ደ� ዓֶד �רTָׂשየר�ደ� ዓֶד �רTָׂשየר�ደ� ዓֶד �רTָׂש    
 

1/   የר�ደ� ዓֶדው� אውֳ#ֳ# የגያግድ ከ� 
 ـ%' אክ�ያُ ካֶጋጠו ይ የֲ3ֶ' ו�
 %�ג' ፣ُ� ץክו ወካዮ٤ـ #፤ 'ׁዝץשׂ
 ִוֹ ፣ ከֶይ እ%ከٍ٤ُ� ץክו ٤צُ
የክָָ የ%ָጣ� �ካֶُ ፅֱፈُ �ِ٤፣ 
 גፈፃ%� ٤ַֹ' ٤፣ِ� ያע%א ץَ%�ג'
�ካֶُ ፅֱ ፈُ �ِ٤፣ 'ፍץድ �ِ٤፣ 
 ጅِ٤፣ץከֶከያ ድא' ٤፣ِ� ُץֱוُ'
'ፖֵ%1 'ጠ נፍ ጥ'T ٤זהּـ፣ 
 ٤צ�ደוֹו�' ዎ٤1 תוֹוፐ#ֵኩ ኤע'
 ፐ#ֵኩעየ ו�እ�ዲ ያ �ُ ׁ�ፃዎ٤עKא
�ግድ ץאከ~٤ እ1 ጀָֹוዎ٤ 'የׂר 5ש�ደ� 
ዓֶד ይִֶ�ר። 

 

2/   'ዚֱ ��ׂשፅ �ዑ% ��ׂשፅ /1/ ያֳָאـ 
ከً የא�ግע%א ُםያ �ِ׀#' ٤ 
 ።ִֶ�רይ ד�ደ� ዓֶר �שׂ ዊ 'ዓָף

 

3/  'ዚֱ ��ׂשፅ '�ዑ% ��ׂשፅ /2/ የـደ3ገ 
ገው እ�ደـጠ'ׂש ֲK ר�ደ� ዓֶד የרג 
 -ይֲ1ָ፡ ዎ٤ףፍ% ִُـከג' ውֳשׂ

 

x/ 'ׁዝ# ـወካዮו ٤ክץ �ُ  '�ጥץ 
ግּתው �ደֹוֹוይ፤ 

 

ֳ/   'ፌዴו �לֹּפክץ �ُ '�ጥץ ግּתው 
�ደֹוֹוይ፤ 

ּ/ የעፐ#ֵኩ ፕפዘዳ�ُ1 ጠ�ֶይ 
  ያעKא' ፅֱፈُ �ً1' ץُ%�ג
�ً ׁ�ፃዎ٤። 

 

 

7/ in honor of foreign guests and on public 

holidays the size of the Flag flown in the 

streets shall be Size No.5; 
 

 

8/ on medium size ships, the size of the Flag 

shall be size No. 5; 
 

 

9/ on the desks of the offices of the President, 

the Prime Minister and Ambassadors, the 

size of the Flag shall be Size No.6; 

 

 

10/ on vehicles in which the President, the 
Prime Minister and Ambassadors travel, 

the width and length shall be in the ratio of 

3:4 and shall be 30 by 40 cent meter. 

 

 

12.   Display of the Flag 

 
1/ Except in case of force majeure obstructive 

to having it flown the Flag shall fly daily at 

the House of Peoples’ Representatives, at 

the Council of Ministers, at Regional 

organs of power at every level, at 

Ministries, at other executive organs, at 
courts, at schools, at military 

establishments, at police and border-guard 

establishments and at the embassies  and 

residential buildings of Ambassadors of the 

Republic and merchant ships and boats of 

the Republic. 
 

 

 

2/ Government offices not specified in sub 

article (1) of this Article shall fly the Flag 

on public holidays. 
 

 

3/ Without prejudice to the provisions of sub-

article /2/ of this Article the Flag shall fly 

at the following places: 

 
a) at the square with in the premises of the 

House of Peoples’ Representatives; 

b) at the square within the premises of 

the House of Federation; 

 

c) at the respective offices and residential 

buildings of the President and of the 
Prime Minister of the Republic. 

 

 

4¹þ8)#8 
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4///  የዚֱ ��ׂשጽ �ጠTֶይ ድ�ጋጌ እ�ደ 
 ץክו ወካዮ٤ـ #K ֳׁዝֲ שׂ'ጠـ
 ��ደר ጫץו ካְድגֳ 3ָُוֹ� ُ�
ዓֶדው ףאጮאג' ٤ዘገּש'ُ እ1 
ድוጻْው� 'רגጡ'ُ ~ٍ ይֶָשׂר፡፡ 

 

 ኮַጆ٤፣ ו1ْውדው ከדֶ� ��ደר /5
የ%ፖשּ ُץድK٤ እ1 ُדהּـ� ጨצו 
ከַֹ٤ �דץዎ٤ ጋָשׂרג' ץ'ُ ጊዜ 
ከאxָ1 'ּׁًאש ָከ ከፍ #ֹ ይውֶָ፡፡  

 
03030303.    የר�ደ� ָכ�የר�ደ� ָכ�የר�ደ� ָכ�የר�ደ� ָכ�    
    

የד�cውר ו�ደ� ָכ� /ጫፍ/ ግלֹּד የክ# 
 ዋָ።נይK ָ�ו�

 

04040404.            የר�ደ� ُאከያ %ፍףየר�ደ� ُאከያ %ፍףየר�ደ� ُאከያ %ፍףየר�ደ� ُאከያ %ፍף    
 

'�ደֹוֹוይ የגውֳ'ֳ# ר�ደ� ዓֶד የـגከֳው 
 �ፃ ፊׁُ והּـ ُ'ከָـגጠ� ከא ٢ֳـ'
ֳፊُ1 אxָ ֳאxָ ይֲ1ָ። 

 
 ُ'ድץወגየ 1ُ'ָשׂר ُ'ድץወגየ 1ُ'ָשׂר ُ'ድץወגየ 1ُ'ָשׂר ُ'ድץወגየ 1ُ'ָשׂרגגגגው የד�ደ� ዓֶרው የד�ደ� ዓֶרው የד�ደ� ዓֶרው የד�ደ� ዓֶר   .05050505

ጊዜጊዜጊዜጊዜ    
    

1/   'ዚֱ ��ׂשፅ �ዑ% ��ׂשፅ /2/ እ1 /3/ የֳאـ 
ከًُ እ�ደـጠ'ּׁ3ֲ שው 'ዚֱ �ዋጅ ��ׂשፅ 
 ו�እ�ዲ ٤ِ� ያע%א ُששጠׂـ' /02/1
 ውד�ደ� ዓֶר ይֶ ዎ٤ו٤1 ጀָֹ~ከץא'
ከጠዋً '02 רዓُ ֹ�רـ ከר 02 ًלֹּוዓُ 
ይወץዳָ። ֲKו የ�%ْኳይ ጊዜ ��ٍ 'ٍ 
ወጀֹْוው �ካֹתּוዎ٤ የגገ| የאከֶከያ ףר 
ዊُ �xዶ٤ ��ٍው እ%ካֳָـወጠ ድנ% 
 �ውד�ደ� ዓֶר ውשׂ#ዓُ ጠר �ደ'cውא
 ።וይገደዱ� ድנውד 1ָשׂ%א

 

 שׂרגው የד�ደ� ዓֶר ٤ِ� ُץֱוُ'   /2
ֳው ጠዋُ עדـዎָרـ ٤ፈው ֱُו 
 ደץወגፊُ ይֲ1ָ፣ የ' סאጀאከ ُץ
ውו ከר 02 ًלֹּוዓُ ይֲ1ָ።  

 

3/  ''ዓֶُ ወ�ُ ר�ደ� ዓֶדው ከዋዜדው 
እ%ከ 'ዓִ דግ%ُ የֲת ָשׂרג� 
'3ዚֱ ׂו1ُש ጠዋُ 02 רዓُ እየወጣ 
ከר 02 ًלֹּוዓُ ይወץዳָ።  

 
    5ֲאֳ% ٢# �ድ ዓይ3ُ� ውד�ደ� ዓֶר5ֲאֳ% ٢# �ድ ዓይ3ُ� ውד�ደ� ዓֶר5ֲאֳ% ٢# �ድ ዓይ3ُ� ውד�ደ� ዓֶר5ֲאֳ% ٢# �ድ ዓይ3ُ� ውד�ደ� ዓֶר          .06060606
 

የ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ# 
ֵክ ר�ደ� ዓֶד ከዚֱ 'ֶይ 'ـደ3ገጉُ 
 ይ1שׂ ጫ፣תּ �ጓዴ፣נ� ُנטא ፆ٤שׂ��
ክ# דרያዊ ׂُדֳש Kא' ُצxከִ 'ዚֱ 
�ዋጅ የـዘנዘנው ዓדץ ያֳው #٢ 3ው። 

 
 

 

4/  Without prejudice to the generality of this 

Article the Flag  shall be flown at the place 

where registration or casting takes place 

during election for the House of Peoples’ 

Representatives.  
 

5/    When the Flag is displayed with any other 

emblem including the emblems of college, 

sport clubs and institutions, it shall be at 

the center as higher as its proportional 

height.    

 

13.    Tip of the Flagstaff 

 
The tip of any Flag staff shall be semi-circular 

in shape. 

 
14.     Place for Setting up the Flag Staff 
 

The Flagstaff of the Flag flown at a square shall, as 
far as possible, be set up at the centre in front of the 

institution buildings. 

 

15.   Time of Hoisting and Lowering the Flag 

 
1/ Without prejudice to sub-articles (2) and 

(3) of this Article, the Flag shall be hoisted 

at 6 a.m. and lowered at 6 p.m. at offices 
specified in Article 12(1) of this 

Proclamation as well as on ships and boats. 

However, military units in regions where a 

state of emergency has been declared need 

not comply with the regular hoisting and 

lowering times until the situation changes. 
 

 

2/ In schools, the Flag shall be hoisted in the 

morning before closes begin and lowered 

at 6 p.m. 

 

 

3/ The Flag shall be hoisted on the eve and 

lowered on the morrow of public holidays, 

however on each of these days the Flag 
shall be hoisted at 6 a.m. and lowered at 6 

p.m.  

 

16.   Unity of the Flag 
 

The Flag of the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia shall only be of the colors of Green, 

Yellow, Red and blue circular background  as 

provided hereinabove, together with the 

Emblem at centre, as specified in this 

Proclamation.  

 
 

4¹þ8)#9 
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 ጠውטֵ ድץወת 1ָשׂר ጠውטֵ ድץወת 1ָשׂר ጠውטֵ ድץወת 1ָשׂר ጠውטֵ ድץወת 1ָשׂרת ውד�ደ� ዓֶרת ውד�ደ� ዓֶרת ውד�ደ� ዓֶרת ውד�ደ� ዓֶר .07070707

    ُצ#ክ� וገֹגֳ%ُצ#ክ� וገֹגֳ%ُצ#ክ� וገֹגֳ%ُצ#ክ� וገֹגֳ%
 

 ዮጵያዊ ዜጋ ይֱ�� የ�ُُ� ו�cውד   /1
ዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ#ֵክ 
 ጠُ1%אየ ץ#ው� ክוገֹגየ ד�ደ� ዓֶר
የדክ'ץ ٪ֶፊ3ُ1 ግዴٍ �ֳ'ُ። 

 
 ٍ�� וወይ ُـ%ካዊ ክעٍ ዊ የֲ3ף׀#    /2

ጋץ ግ�|3ُ ያֶْው ר�ደ� ዓֶדዎ٤ 
 אـ� ዘጋጀـ' �'ጠאֳ �ክ3ٍْውעٍ
ዘክץ እ�ዲׂאשጡ ይደנጋָ። 

 
3/   'ዚֱ ��ׂשፅ �ዑ% ��ׂשፅ /2/ የـደ3ገገው 

እ�ደـጠ'ׂש ֲK ר�ደ� ዓֶדው 'גያנጅ 
'ُ፣ 'שׂגደድ'ُ ወይד' ו�cውו 
 ውתገּـ �ֲת ኩ ֵያገֳግָ ያָ٢ֳָא
ክ#ץם-3ם 1ץዓُ �ፈፃፀרـ וጥُِ 
 ጋָ።נTጠָ እ�ዲወገድ ይደד'

 

 ክָֹ٤ ָוֹ� 5לֹּפው ከፌዴד�ደ� ዓֶר ክָֹ٤ ָוֹ� 5לֹּפው ከፌዴד�ደ� ዓֶר ክָֹ٤ ָוֹ� 5לֹּפው ከፌዴד�ደ� ዓֶר ክָֹ٤ ָוֹ� 5לֹּפው ከፌዴד�ደ� ዓֶר .08080808
 ውנKגየ ָשׂרת ץው ጋנKגየ ָשׂרת ץው ጋנKגየ ָשׂרת ץው ጋנKגየ ָשׂרת ץጋ    ዎ٤דዎ٤ዓֶדዎ٤ዓֶדዎ٤ዓֶד�ደ� ዓֶר ��ደר ��ደר ��ደר
የ�ወጣጥ የ�ወጣጥ የ�ወጣጥ የ�ወጣጥ ץםםםם----3333םםםםዓُץዓُץዓُץዓُ    

    
1/   የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד ከክָָ ר�ደ� 

ዓֶד ጋת ץያዘ ወይָשׂרת ו የעፐ 
#ֵኩ ר�ደ� ዓֶשׂـ%' דr ይውֶָ። 

 
2/ የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד ከ�ֳُ ክָֹ٤ 

 ָשׂרת וያዝ ወይת ץጋ ዎ٤ד�ደ� ዓֶר
የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד ከאxָ ֲK 'ּׁًאש 
ָክ ከ�ֳً ר�ደ� ዓֶדዎ٤ ከፍ #ֹ תውָ 
የክָֹר ٠�ደ� ዓֶדዎ٤ ደግז 'ክָֹ٠ 
%ያ' 1ה�ץדc ፊደָ ُנרא ףـ 
 ይውֶָ። ףr ֶַው 'ግשׂ' ውגዳשׂ

 

3/   የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד ከ�ֳُ የ'ֳጡ 
የክָֹר ٤�ደ� ዓֶדዎ٤ ጋת ץያዝ 
ወይָשׂרת ו የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד 
 ከُـ �שውָ እת ךָנጨא rשׂـ%'
ֳው የክָֹר ٤�ደ� ዓֶדዎ٤ 'ክָ 
ֹ٠ %ያ' 1ה�ץדc ፊደָ רא ףـ 
 ው� ይይዛִ።ٍْ~ ُנ

 
 ��ደר ُף�ደ� ገר ُף�ደ� ገר ُף�ደ� ገר ُף����ገ ው ከַֹ٤ד�ደ� ዓֶר ው ከַֹ٤ד�ደ� ዓֶר ው ከַֹ٤ד�ደ� ዓֶר ው ከַֹ٤ד�ደ� ዓֶר .09090909

ዓֶדዎ٤ ጋָשׂרת ץ የגKנው የ�ወጣጥ ዓֶדዎ٤ ጋָשׂרת ץ የגKנው የ�ወጣጥ ዓֶדዎ٤ ጋָשׂרת ץ የגKנው የ�ወጣጥ ዓֶדዎ٤ ጋָשׂרת ץ የגKנው የ�ወጣጥ 
    ዓُץዓُ%3%ץዓُ%3%ץዓُ%3%ץ%3%

    
1/  የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד ከֶַ �ገץ 

 ָשׂרת וያዝ ወይת ץጋ ד�ደ� ዓֶר
 r ይውֶָ።שׂـ%'

 

 

 

 

 

 

17.    Respect Due on Hoisting and Lowering 

of the Flag 
 

1/ Any Ethiopian national shall have the 

responsibility and duty to pay due honor to 
the Flag of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia. 

 

2/ The Flags related with a national historical 

phenomenon or event shall be kept at 

museums prepared for such purposes. 

 

 

3/ When the Flag becomes old or worn out or 

in any way can no longer be used, it shall 

be destroyed by burning with the due 

respect. 
 

 

18.    Procedural Orders of Display of the Flag 

        with the Flags of the Regional States 
  
 

1/ When the Flag is displayed with a flag of a 

Regional State, it shall be placed on the 

right. 
 

2/ When the Flag is displayed with two flags 

of Regional States, it shall be placed at the 

centre as higher as its proportional height 

and the other two flags shall be placed on 

the right and left of the Flag respectively 

according to the Amharic alphabetical 

orders of the names of the Regional States. 
 

3/ When the Flag is displayed with more than 

two flags of Regional States, it shall be 

placed at the right end and, the flags of the 
Regional States shall be placed following 

the Flag according to the Amharic 

alphabetical order of the names of the 

Regional States concerned. 

 

 

19.  Procedural Order of Display of the Flag  

with the Flags of Foreign Countries. 
 

1/ When the Flag is displayed with a flag of a 

foreign country it shall be placed on the 

right. 
 

 

 
 

 

 

4¹þ8)$ 
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2/   ከ�ֳُ የַֹ٤ �ገר ُף�ደ� ዓֶדዎ٤ 
ጋת ץያዝ ወይָשׂרת ו የעፐ#ֵኩ 
 ��ደר ٠ַֹ xָ ֲKאከ ד�ደ� ዓֶר
ዓֶדዎ٤ '�ገ1ו% ًף 'እ�ግֵዝc 
ፊደָ שׂ ُנטא ףـዳגው 'ׂשr 
ֶַው 'ግף ይውֶָ። 

 

3/  ከ�ֳُ ከ'ֳጡ የַֹ٤ �ገר ُף�ደ� 
ዓֶדዎ٤ ጋת ץያዝ ወይָשׂרת ו 
የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד 'ֶٌ� ፊደָ 
�ደـ וከףـ ָـው� ይይዛָ። ֲKו 
�ُዮጵያ �%1ـጋጅ እ�ጂ የጉዳይ 
 ��ደר ፐ#ֵኩעየ ካፋይ ካֲָ3٤ـ
ዓֶשׂـ%' דr אጨךָנ ይውֶָ። 

 

4/ 'ዚֱ ��ׂשፅ ከ�ዑ% ��ׂשፅ 1 እ%ከ 3 
የـደ3ገጉُ እ�ደየ�ግֹ#3ٍْוው 'וֹـ' 
 እ1 ُנ#ׁ ካעፍ��ግ%ٍُ፣ 'א ُס
 ��ደר ጅِ٤ץፍ ድשׂ� וֳ� ٤ַֹ'
 ْףይK 3ُגፈፃـ וይֶ ዎ٤דֶ�
ዋָ። 

 
 

    ያያዝ� ውד�ደ� ዓֶרፍ ጊዜ የָר'ያያዝ� ውד�ደ� ዓֶרፍ ጊዜ የָר'ያያዝ� ውד�ደ� ዓֶרፍ ጊዜ የָר'ያያዝ� ውד�ደ� ዓֶרፍ ጊዜ የָר'    .!!!!
    

 ፍ እ�ዲያዝָר ዊוው 'ׁዝֹד�ደ� ዓֶר
 ውֳـከגዓُ እ�ደץያያዙ %3%�ግ የנደת
ይֲ1ָ፦ 
 

 ፈcውָרው ከר ው� የያዘውד�ደ� ዓֶר   /1
ፊُ אxָ ֳאxָ �ץُה ُ%ו 
 ይְዳָ፣ זድשׂ

 

 r እጅשׂ' ከٍ٤ �ש�ደּׁר ውגካ₪ـ  /2
ከֶይ 'ግף እጁ 'רው3ً אxָ ֳאxָ 
 ጐ ይይዛָ፣ץድ� ጥשׂ

 

 ።ָוው ይٍጀֹד�ደ� ዓֶר  /3
    
    

    ��ደרየ ץKגֳ% ይֶ ዎ٤עካץከלֹּـ'��ደרየ ץKגֳ% ይֶ ዎ٤עካץከלֹּـ'��ደרየ ץKגֳ% ይֶ ዎ٤עካץከלֹּـ'��ደרየ ץKגֳ% ይֶ ዎ٤עካץከלֹּـ'   .1111!!!!
ዓֶד �ጠTׂוש ዓֶד �ጠTׂוש ዓֶד �ጠTׂוש ዓֶד �ጠTׂץםםםם----3333םםםם ושዓُץዓُץዓُץዓُ    

    
 וጣ� ወይָ%ֳוֹ ץየውጭ xገ ו�cውד  /1

የ�ֳו �שׂፍ ወይו �ֱጉץ �שׂፍ ድץጅُ 
የ%ף ٪ֶፊ �ُዮጵያ ው%ጥ 'אגጣ'ُ ጊዜ 
የ�ُዮጵያ א�ግ%ُ 'אגድ#ֳُ לֹּـከץ 
ካע የגጓዝ ከֲ3፤ 'ד�cውו ጊዜ 'לֹּـከץ 
ካעው '%שׂـr የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד 
የאשׂגጥ ـ%' �ֲתግף 'ኩָ ደግז 
 ץወከֳ'ُ xገـፊው የֶ٪ וጣ5 ወይָםֳוֹ
ወይר והּـ ו�ደ� ዓֶד ይׂאשጣָ፡፡ 

 

 

 

 

2/ When the Flag is displayed with two flags 

of foreign countries, it shall be placed at the 

centre and the  two flags shall be placed at 

the right and left of the Flag respectively on 

the basis of the English alphabetical order 
of the names of the countries. 

 

3/ When the Flag is displayed with more than 

two flags of foreign countries, the Flag shall 

be placed following the English 

alphabetical order of the names of the 

countries, provided, however that Ethiopia 

is the host country but not participatory of 

the affair, the Flag shall be placed at right 

end. 

4/ The provisions from sub-article- (1) to (3) 

of this Article shall be applicable mutandis 
mutatis with respect to the flags of the 

United Nations Organization, the African 

Union and any other international 

organization. 

 

 

20.      Procedure at Procession 

 
At public procession the procedure of 

displaying the Flag shall be as follow: 

 
 

1) the guard of honor in charge of holding 

the Flag shall come at front with five 

meter distance from the first group raw, 

 

2) the guard of honor shall hold the staff 

with his right hand at its bottom and his 

left at the upper part by erecting at the 

center of his body, 

 

3) the Flag shall be accompanied.  

 
21.      Procedure to Mount and Fly the 

Flag on Vehicles 
 

 

1/ When a foreign official or an agent of 

international or continental  organization 

travels in  a car provided by the Ethiopian 

government, the Flag shall be flown on 

the right side of the car and the flag of the 

foreign country or the flag of the 

organization shall be flown on the left 

side . 

 
 

 

 

4¹þ8)$1 
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2/ የ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ 
 ዝዳ�ُ እ1 ጠ�ֶይפፐ#ֵክ ፕע
 ጓגየ ٤צ�ደוֹו� ו�እ�ዲ ץُ%�ג
ዙ'ُ לֹּـከץካע፣ ֹץשּו፣ �ውצፕֶ�፣ 
 ውד�ደ� ዓֶר ይֶ וጀָֹ וከ# ወይץא
ይֶָשׂר። 

 
3/ 'ዚֱ ��ׂשፅ '�ዑ% ��ׂשፅ /2/ የـደ3ገገው 

እ�ደـጠ'ׂש ֲK የעፐ#ֵኩ� ר�ደ� ዓֶד 
 ٤גየ ושጠׂא ָשׂ%א' ይֶ עካץከלֹּـ'
ִُ የגከ٢# ִُـ ይֲ1ִ፡- 
 
x/ የֱዝ# ـወካዮו ٤ክץ �ُ �ፈጉֹוኤ1 

 ኤ፤וፈጉֹ� ክָُו
 
ֳ/ የፌዴו �לֹּפክץ �ُ �ፈጉֹוኤ1 

 ኤ፤וፈጉֹ� ክָُו
 

ּ/ የፌዴא ָף�ግ%ً ٤צُ%�ג፤ 
 
 ፤ו° ץዦדኤٍ ይֹ٤٪ ץየጦ ًעየxገ /א
 
 ዝዳ�ِ٤፤פድ �ُ ፕץፍ ָףየፌዴ /ט
 
 ዝዳ�ِ٤፡፡פ�ግ%ٍُ ፕא የክָָ /נ

    

 ד�ደ� ዓֶרየ ץKגֳ% ዊ xዘ� ጊዜף׀#' ד�ደ� ዓֶרየ ץKגֳ% ዊ xዘ� ጊዜף׀#' ד�ደ� ዓֶרየ ץKגֳ% ዊ xዘ� ጊዜף׀#' ד�ደ� ዓֶרየ ץKגֳ% ዊ xዘ� ጊዜף׀#'  .2222!!!!
    ዓُץዓُ%3%ץዓُ%3%ץዓُ%3%ץ%3%

    
1/ '٪ֶፊ3ُ ֶይ ያֳ ወይו ከ٪ֶፊ3ُ የכ3ـ 

የ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ#ֵክ 
ፕפዝዳ�ُ ወይו ጠ�ֶይ ץُ%�ג ወይו 
 ُז' וከዚֱ ዓֳ ץُ%�ג ክָُ ጠ�ֶይו
የֳـየ እ�ደֲ3 የעፐ#ֵኩ ר�ደ� ዓֶד 
 ֹ# �ዝ �שׂ �ዊ የּዘף׀# ወጀውٍג'
እ�ዲውֳ'ֳ# ይደנጋָ። 

 

2/ 'ዚֱ ��ׂשፅ �ዑ% ��ׂשፅ /1/ ከـ 
 �ዊ የxዘף׀# ውጪ ዎ٤ר ከֳًُא
 ውֳגው ዝ� #ֹ የד�ደ� ዓֶר �1שׂ
 ዮጵያُ�' ው ��ٍዎ٤ْוֹ#ֳ'
ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ#ֵክ የֱዝ# 
 ያָፍגው�� የ' ُ� ץክו ወካዮ٤ـ
ይֲ1ָ። 

 

 �ዊ xዘף׀#የ �ֲתּ ጊዜ ו�cውד' /3
 Kٍዊ 'ዓֶُדዊ1 xይוዝֱֹ' 5שׂ
 �ው ዝד�ደ� ዓֶר ውָ'ُ ጊዜג'
#ֹ �ይውֳ'ֳ#ו። 

 
4/ 'ዚֱ ��ׂשፅ ድ�ጋጌ ג' ُנטאፈፀו የׂץ#ש 

 ፊُ' בፈፀאከ ס#שׂ ዓُץם-3ם
'�%ክכ 5פጥ� ֶይ ያנፈው ר�ደ� ዓֶד 
 3�ُא ጣጥፎـ ዓُץם-3ם ውתገּـ'
ያֳ'ُ ד' �ֲת�cውָא וኩ ُפא 
እ�ዲ3ካ אደנግ የֳ'ُו። 

 

 

2/ The Flag shall be flown on the vehicle, 

train, air plane, vessel or ship in  which 

the President, the Prime Minister or the 

Ambassador of the Federal  Democratic 

of Ethiopia is traveling. 
 
3/ Without prejudice to the provisions of sub-

article (2) of this Article, the privilege of 
flying the Flag on a vehicle is restricted to:  

 

 
a) the Speaker and Deputy Speaker of the 

House of Peoples’  Representatives of the 
Federal Democratic Republic of 
Ethiopia;  

     
b) The Speaker and Deputy Speaker of the 

House of Federation; 
 

c) The Ministers of the Federal 
Government;  

 
d) The Commander –in- Chief of the Army; 

 
e) The Presidents of the Federal Courts;  

 

f) The Presidents of the Regional States. 

 

22.   Half-Masting and National Mourning 
 

 

1) In the event of the death of the President or 

the Prime Minister or the Deputy Prime 

Minister of the Federal Democratic 

Republic of  Ethiopia on official duty or 

retirement , the Flag shall be flown at half-

mast on the declared day of national 
mourning. 

2) Up on the death of persons and dignitaries 

other than those mentioned under sub 

article-/1/ of this Article, half-masting and a 

national mourning day may be held  if the 

House of Peoples’ Representatives of the 

Federal Democratic Republic of Ethiopia 

pass a decision to that effect.  

3) In cases where a national mourning day 

coincides with official holiday the Flag 

shall not be flown at half-mast. 

 

4) On occasions of funeral in accordance with 

the provisions of this Article, the Flag shall 

first be folded following the appropriate 

procedure before the bier or coffin is 

lowered in to the grave. The Flag may not 

touch the ground. 
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ክፍָ �ו%ُክፍָ �ו%ُክፍָ �ו%ُክፍָ �ו%ُ    

የـከֳከִ1 �ጣُ የגየـከֳከִ1 �ጣُ የגየـከֳከִ1 �ጣُ የגየـከֳከִ1 �ጣُ የגያ%ከִُ ـግֹُףוያ%ከִُ ـግֹُףוያ%ከִُ ـግֹُףוያ%ከִُ ـግֹُףו    
    

    

!!!!3333.  የـከֳከִ ـግֹُףוየـከֳከִ ـግֹُףוየـከֳከִ ـግֹُףוየـከֳከִ ـግֹُףו    
    

ከዚֱ 'ٍ٤ የֳאـከًُ� ـግֹא ُףוፈ 
ፀו የـከֳከֳ 3ው፡- 

 
 ደ3ገገውـ' ዋጅ� ው� 'ዚֱד�ደ� ዓֶר   //1

 ፤ושጠׂא ው� �ያካًُדץዓ ُנטא
 

 ٤ַֹ ፃፍ፣א �ው ֶይ Tֶِ٤ד�ደ� ዓֶר  /2
 �እֹ٤% וወይ �ዎ٤דץ� וወይ ክِ٤ָו
ֳጥፎ אገָገָ፤ 

 

3/  ያנጁ፣ የـ'ֶ°፣ ׂْדֳשው የደ'ዘዘ1 የשׂـ 
ደዱ ר�ደ� ዓֶדዎא �٤ጠׂוש ወይו 
 ገָገָ፤א

 
 ይֶ /׳רו/ ��ደר ُ'ው 'ወጣד�ደ� ዓֶר  /4

 ٤ַֹ #וግֹ�ጠፍ፣ ያֳֳא ያשወּׂٍ%ד
 צוጨ �ዎ٤דץ� וወይ �ዎ٤ד�ደ� ዓֶר
 ገָገָ፤א וውֳ#ֳ# ወይד

5/  ֱዝ# 'ר ٍ~ ُ''ר'רـ�ደ� ዓֶדው� 
'ፅ�ፍ ወይו 'Tֶُ፣ ወይו 'ድץጊُ 
ወይ1ْד' ֶַ' וውו �ኳ�� אድፈץ 
ወይד וዋנድ ወይו ጉዳُ እ�ዲደץ%'ُ 
 ግ፤נድד

 

6/    የר�ደ� ዓֶדው� ׂُדֳש �ደـ וከָـ 
እ�ዲו� የ#ְףዊ �דץው� אጠ� 
�ይጠ#ּׁד שዘጋጀُ1 אገָገָ፤ 

 

 ውרשጠׂـዋጅ ከ� ው� 'ዚֱד�ደ� ዓֶר  /7
የדውנጃ ጊዜ 'ֶይ בּדየُ፤ 

 

 

 ክ�ው ָרא ו1ْውד' וወይ וֹר#%'  /8
Kר ٤�ደ� ዓֶדው� የጠנጴዛ ֹּלፋ� 
�ድץጐ אጠׂוש፤ 

 

 የַֹ٤ וየֱ�ፃ ወይ �ד�ደ� ዓֶר /9
 ግ፤נድד ፈc₪א ٤׳שּׁ�שּׁ

 

  %ד �ግድ ו�cውד' �ውד�ደ� ዓֶר  /0
ٍወּׂשያ3ُ אጠׂוש፤ 

 

 ወג' 1ُ'ָשׂרג' ውד�ደ� ዓֶר /01
 אֳ� ץ#ው� ክתገּـ ድ'ُ ጊዜץ
%ጠُ፡፡ 

 
 
 
 
 

 

PART FIVE 

Prohibitions and Penalties 
 

 

23    Prohibited Activities 
 

It is prohibited to commit any of the following: 

 

 

 
1) to use the Flag without its Emblem as 

provided under this Proclamation; 

 

2) to deface the Flag by writing or displaying 

sings, symbols, emblems or picture; 

 

3) to use an old, faded or torn Flag; 

 

 

 

4) to fasten advertisements, notices or other 
Flags or emblems on the staff of the Flag; 

 

 

5) to disrespect, dishonor or damage the Flag 

by writing or word or act in public places; 

 

 

 

6) to prepare or use the Flag without the 

proper order of its colors and size or  its 

Emblem; 

 
 

7) to fly the Flag beyond the permitted time; 

 

 

8) to use the Flag for table or any other 

material covering at meetings or similar 

gatherings;  

 

 

9) to use the Flag as a covering for a building; 

 
 

 

10) to use the Flag in any form of commercial 

advertisement; 

 

 

11) not to show the proper respect at the 

hoisting and lowering of the Flag; 
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!!!!4444.   ����    ጣጣጣጣ    ُُُُ    
    

1/  'ֶַ ֱግ የـደ3ገገው እ�ደـጠ'ׂש ֲK 
 ፅ !3שׂ�� ዋጅ� ው 'ዚֱר ו�cውד
ከ�ዑ% ��ׂשፅ /2/ እ%ከ /01/ የֳאـከ 
 እ�ደֲ3 אፍ ጥፋُ የፈፀֳֶـא' �ًُ
እ%ከ ג' ץ# ֱךְ ُ%׳ደץ% የገ�ዘ# 
 ُא�ድ ዓ� እ%ከ וጮ ወይשׂא
 ጣָ።שይׂ ُף%ፅ5 እ %ץደג'

 

2/ 'ֶַ ֱግ የـደ3ገገው እ�ደـጠ'ׂש ֲK 
 ፅ !3שׂ�� ዋጅ� ው 'ዚֱר ו�cውד
�ዑ% ��ׂשፅ /1/ የֳאـከـው� 'ֶـא 
ֳፍ ጥፋُ የፈፀא እ�ደֲ3 እ%ከ �ו%ُ 
 ጮשׂא #የገ�ዘ %ץደג' ץ# ֱךְ
ወይו ��ድ �ُא ከ%ድ%ُ ወץ 
 ጣָ።שይׂ ُף%ፅ5 እ %ץደג'

 

3/ 'ዚֱ ��ׂשፅ '�ዑ% ��ׂשፅ /2/ የـ 
 ው 'ֱግאው� ጥፋُ የፈፀـከֳא
የרው3ُ א#ُ የרـጠው �ካָ እ�ደֲ3 
የገ�ዘ# �ጣً ከ�ֳُ እጥፍ ያֶ3% 
ይֲ1ָ። 

ክፍָ %ድ%ُክፍָ %ድ%ُክፍָ %ድ%ُክፍָ %ድ%ُ    
ָዩ ָዩ ድ�ጋጌዎ٤ָዩ ָዩ ድ�ጋጌዎ٤ָዩ ָዩ ድ�ጋጌዎ٤ָዩ ָዩ ድ�ጋጌዎ٤    

    

!!!!5555.   ደ�# የדውጣُ ָםጣ�ደ�# የדውጣُ ָםጣ�ደ�# የדውጣُ ָםጣ�ደ�# የדውጣُ ָםጣ�    

 

የו ٤צُ%�גክץ �ُ ይֱ� �ዋጅ 
 #�%ፈֶጊ የֲ3 ደ� ግנድדֳ ዊףוግֹـ
 ውጣُ ይ٤ֶָ።דֳ

 

    ውጣُדֳ% ያעאאውጣُדֳ% ያעאאውጣُדֳ% ያעאאውጣُדֳ% ያעאא   .6666!!!!

 

'ዚֱ �ዋጅ ��ׂשፅ !5 ُנטא የגወጣው� 
ደ�# ـከֳُው የגከע%א ִُـያ �ِ٤ 
የ�ፈፃፀעאא וያዎדֳ ٤ውጣُ ይ٤ִֶ፡- 

 

1/  የאከֶከያ ףטዊُ �xዶֳאג' �٤ከُ 
የxገא ץከֶከያ ץَ%�ג፤ 

 

2/  የ�ግድ ץאከ~٤�1 ጀָֹוዎאג' �٤ 
ֳከُ የُף�%ፖא 1ُץገ1c ג�% 
 ፤ץَ

 

3/  የ�ُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐ 
#ֵክ ኤתוֹוዎ٤�1 ּב�%ֶዎג' �٤ 
 ።ץَ%�ג ከُ የውጭ ጉዳይֳא

 

 

 

24. Penalties 
 

 

1) Without prejudice to the appropriate 

provisions of any other law, whosoever 

commits an act in contravention to the 

provisions of sub article /2/ to /11/ of 

Article 23 of this Proclamation shall be 

punishable with a fine up to 3000 birr or 

with rigorous imprisonment up to one year. 

 

2) With out prejudice to any other appropriate 

provisions of a law, whosoever commits an 

act in contravention with sub-article /1/ of 
Article 23 of this Proclamation shall be 

punishable with a fine up to 5000 birr  or 

rigorous imprisonment up to one year and 

six months. 

 

 

3) Where the acts provided under sub-

article/2/ of this Article are committed by a 

legal person, the punishment shall not be 

less than two times of the fine. 

 
 

PART–SIX 

Miscellaneous Provisions 

 
 

25. Power to Issue Regulations 

 
The Council of Ministers may issue regulations 

necessary for the implementation of this 

Proclamation. 

 

 

26. Power to Issue Directives 
 

 

The following organs of government may issue 
directives of implementation pursuant to 

regulations made in accordance with Article 25 

of this Proclamation: 

 

1) the Ministry of National Defince with    

respect to military units;  
 

2) the Ministry of Transport and 

Communications with respect to merchant 

ships and boats; 
 

 
 

3) the Ministary of  Foreign Affairs with 

respect to the embassies and consulates of 

the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia.  
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    ው    ֱጐ٤ֱጐ٤ֱጐ٤ֱጐ٤ْףይKדየ 3ُגፈፃـውْףይKדየ 3ُגፈፃـውْףይKדየ 3ُגፈፃـውْףይKדየ 3ُגፈፃـ   .7777!!!!
    

የר�ደ� ዓֶ1ד ዓדץ �ዋጅ ּׁשጥץ 
06/09)'8 እ1 የר�ደ� ዓֶ1ד ዓדץ 
/እ�ደֳךָךָـ/ �ዋጅ ּׁשጥ9'(#8/09 ץ 'ዚֱ 
�ዋጅ ــክـዋָ። 

    
!8!8!8!8.... �ዋጁ የגፀ1'ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ1'ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ1'ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ1'ُ ጊዜ 
  

ይይֱֱ  ��ዋዋጅጅ  ''ፌፌዴዴ33  ָָףףጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣ''ُُ  ׂשׂש��  ጀጀצצוו  የየፀፀ11  ይይֲֲ11ָָ፡፡፡፡  

                     
��������ዲዲዲዲዲዲዲዲ%%%%%%%%        ��������''''''''ֹ11111111ךְךְךְךְךְךְךְך22222222ְ                ��������שׂשׂשׂשׂשׂשׂשׂשׂ        22222222!!!!!!!!        ױױױױױױױױ33333333ּּּּּּּּ        וֹוֹוֹוֹוֹוֹוֹו        ዓዓዓዓዓዓዓዓ........וווווווו        

 

GR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþS    
    

yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêEyxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêEyxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêEyxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE    

                                                ¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT 

 
 

 

 

    

 

 

27. Inapplicable Laws  
 

 

The Flag and Emblem Proclamation No. 

16/1996 and the Flag and Emblem /as amended/ 

Proclamation No. 48/1996 are replaced by this 

Proclamation. 

   

 

28.   Effective Date 

 
        This Proclamation shall enter into force up on 

the date of publication in the Federal Negarit 

Gazeta. 
      

Done at Addis Ababa, this 28th day of August, 2009 

 

 

GIRMA WOLDEGIORGIS 

 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
    DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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